出國報告（出國類別：出席國際會議）

出席101年2月WTO政府採購協定（GPA）委員會

                 服務機關：經濟部經貿談判代表辦公室
   姓名職稱：郭處員建宏
   派赴國家：瑞士日內瓦
                 出國期間：101年2月25日至3月2日
      報告日期：101年3月5日
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1、 目的
WTO政府採購協定（GPA）委員會各簽署國已於上（2011）年12月15日GPA部長級會議，就新版GPA法律文件原則達成共識，前揭文件包括新版GPA議定書、新版GPA文本、市場開放修正清單及未來工作計畫等。依據GPA委員會規劃，本（2012）年3月30日GPA委員會將正式採認（adopt）新版協定法律文件，並交由各簽署國完成國內批准程序。為利相關工作之推動，該委員會爰訂於本年2月27日至29日召開非正式會議，就相關文件進行最後核校（verification）及法律檢視（legal review），並由各簽署國進行雙邊諮商，俾最後確認法律文件內容。
貳、行程
	日期
	時間
	會議

	2月25-26日
	
	搭機抵達瑞士日內瓦

	2月27日

(週一)
	10:00-12:00
	內部討論（團務）會議

	
	17:00-17:20
	與加拿大GPA雙邊諮商會議

	2月28日

(週二)
	10:00-10:30
	與美國GPA雙邊諮商會議

	
	13:00-13:30
	與香港GPA雙邊諮商會議

	
	15:00-17:30
	GPA非正式複邊會議：會員修正清單諮商情形

	2月29日

(週三)
	10:00-13:00
	GPA非正式複邊會議：新版協定法律文件內容

	3月1-2日
	
	搭機返台


二、出席會議人員：行政院公共工程委員會蔡科長承平、經濟部經貿談判代表辦公室郭處員建宏、我常駐WTO代表團呂秘書佩娟。
三、團務會議：國內出席會議人員與我常駐WTO代表團人員，就新版協定法律文件之使用文字，及其他簽署國針對我市場開放清單提出之若干修正意見，研擬我國回應立場。內容包括雙邊諮商之談判立場，及參與非正式複邊會議討論各成員提案修正之法律文字等。

參、出席GPA雙邊諮商會議

本次我方分別與加拿大、美國及香港進行雙邊諮商。洽談重點內容如下：
1、 加拿大：針對加方提案建議各簽署國清單用語如：“cover”及“apply to”等應予以統一，並針對我國清單提出建議修改部分，我方表示須視複邊會議各簽署國討論情形，再決定是否修改我方清單。
2、 美國：針對美方建議我方調整我市場開放清單Annex1、2、3、5、6若干文字，我方表示將攜回研議，並將對此議題保持彈性立場。我方並與美方就歐盟2月29日提交之未來承諾(Future Commitments)市場開放清單，進行意見交換。
3、 香港：與港方就歐盟2月29日提交之市場開放清單進行意見交換。另有關中國大陸申請加入GPA案，香港表示並未展開與中國大陸之諮商，惟將請香港相關部門研析商業利益，再決定是否對中國大陸提出要求。
肆、出席GPA非正式複邊會議

1、 新版GPA文本
(1) 有關Annex I標題“Proposed Decision of the Committee on Government Procurement on Adoption of the Protocol Amending the Agreement on Government Procurement”，歐盟建議將adoption更改為approval
1. 挪威表示，建議維持adoption，俾符合新版協定第22條第7項文字。韓國則認為1994年GPA文字及2011年部長級會議決議第5段均使用adopt，爰不支持修正文字。
2. 瑞士表示，新版GPA第22條第11項係使用approve，新版GPA法律文字應統一。
3. WTO法務處舉TRIPS修正案使用文字為例，表示簽署國應先採認協定(adopt)，之後由各簽署國完成國內程序並通過(approve)新版協定後，存放接受書。爰建議使用adopt。
4. 歐盟表示將諮詢歐方法律顧問進行內部研析後回應秘書處。
(2) 有關其他新版協定法律文件相關之評論意見，美國說明其與加拿大共同提出之評論文件內容，之後歐盟說明其提出之評論意見
。所有簽署國對此未表示異議。
2、 市場開放清單
(1) 歐盟清單：歐方表示，已收到簽署國就歐盟清單之評論意見，將修正後再次提交秘書處供各簽署國參閱。
(2) 我國清單：我方表示，美國及加拿大提出之評論意見，大部分將反映於我最終修正之市場開放清單中，少部分意見則須諮詢首府後回應。
3、 主席結論

(1) 各簽署國須於本年3月8日前提交所有修改市場開放清單及對新版協定法律文件之回應意見。秘書處將於3月12日前提供新版協定完整法律文件予各簽署國。倘有簽署國就市場開放清單內容仍有歧見，最遲應於3月16日前達成共識。
(2) 所有簽署國務必依前述時程提交最後版本文件，俾利於3月30日正式採認新版協定文件。30日當日各簽署國之團長（Head of Delegations）應代表該簽署國並應具有充分之授權；秘書處並歡迎簽署國之部長及其他資深官員參加。
(3) 30日採認之文件包括新版GPA文本、未來工作計畫、修正GPA議定書、通知義務決定、市場開放清單（all elements of the negotiating package will be adopted together, by a single gavel-stroke）。各會員須攜回國內批准之文件則為修正議定書，附上新版協定文本及市場開放清單（it is also recognized that only the revised GPA text and Annexes, together with the Protocol of Amendment will need to be sent for formal acceptance. Parties will be expected to promptly carry out any internal procedures required for them to accept the Protocol of Amendment (attaching the revised GPA text and Annexes) and then to submit their instruments of acceptance.）。
陸、心得與建議

1、 新版協定文字。

(1) 有關歐盟建議上（2011）年部長級會議決議文中，將adoption更改為approval事，我方應密切注意歐盟近日提出之回應文字，俾研擬我因應立場。
(2) 新版GPA法律文件：將視相關法律文件定稿後決定我方有無修改意見。

2、 市場開放清單：我方應儘速於3月8日提交最終版本清單。整體而言我清單應無重大修正，僅需更改部分法律文字，且不影響實質開放範圍。
3、 國內批准程序及時程：鑒於各會員提交修改清單之時程緊湊，我國應及早完成準備工作，俾利本年3月30日採認新版協定文件後，完成國內批准程序。
柒、附件

附件1：美國與加拿大提出之新版協定評論文件（文件編號第1181號）
附件2：歐盟提出之新版協定評論文件（文件編號第1414號）
附件3：GPA委員會主席總結報告（文件編號第1708號）

� GPA簽署國國之修訂承諾清單均屬限閱資料，爰本文不提供該等資料。


�美加及歐盟之評論意見，請參閱附件1、2。


�請另參閱附件3：GPA委員會主席總結報告。
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